NACRT
NACRT ZAKONA
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAPALJIVIM TEČNOSTIMA I GASOVIMA

Član 1
U Zakonu o zapaljivim tečnostima i gasovima („Službeni list CG”, broj 26/10), poslije člana 5 dodaje se novi član, koji glasi:

„Upotreba rodno osjetljivog jezika
Član 5a
Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste izraze u ženskom rodu.”
Član 2
U članu 6 tačka 6  mijenja se i glasi:

„6) objekat je građevinska, prostorna ili tehničko-tehnološka cjelina sa instalacijama, postrojenjima i opremom (naftovodi, gasovodi, rezervoari, skladišta, pretakališta, stanice za snabdijevanje gorivom motornih vozila, letilica, plovila i drugih prevoznih sredstava.), odnosno same instalacije, postrojenja i oprema koji se ugrađuju u objekat ili samostalno izvode i namijenjeni su za skladištenje, držanje i promet zapaljivih tečnosti i gasova;
Poslije tačke 16 dodaju se 2 nove tačke, koje glase: 

,,17) stanica za snabdijevanje gorivom motornih vozila, letjelica, plovila i drugih prevoznih sredstava predstavlja građevinski objekat (objekat za smještaj osoblja i drugi prateći objekti) i uređaje za snabdijevanje tečnim ili gasovitim gorivima (tečni naftni gas)  za motorna vozila, plovila, letilice (avio servisi), sportske avione i to podzemnih, nadzemnih poluukopanih i nadzemnih rezervoara; 
18) mobilna stanica za snadbijevanje dizel gorivom u smislu ovog zakona je stanica za snadbijevanje građevinskih mašina, postrojenja i uređaja koji koriste dizel gorivo.“
Član 3
U članu 9 stav 3 mijenja se i glasi: 

        
„Bliži uslove za izgradnju objekata i skladišta za promet zapaljivih tečnosti i gasova, stanica za snadbijevanje gorivim, uslovi za skladištenje i držanje tečnosti i gasova, sprovođenje mjera zaštite od požara i eksplozija pri gradnji, skladištenju, držanju i prometu zapaljivih tečnosti i gasova utvrđuju se propisom Ministarstva.“  
Član 4
Poslije člana 13 dodaju se 2 nova člana, koji glase:

„Član 13a
U postupku izdavanja urbanističko tehničkih uslova, Ministarstvo izdaje mišljenje na lokaciju kao tehničko rješenje za skladišta, objekte i mobilne stanice u kojima se vrši promet zapaljivih tečnosti i gasova.
Uz zahtjev za izdavanje mišljenja na lokaciju iz stava 1 ovog člana, prilaže se:
- nacrt urbanističko tehničkih uslova ili urbanističko tehnički uslovi za rekonstrukciju postojećih objekata; 
- tehnička dokumentacija – projekat obrade lokacije;
- izvod iz lista nepokretnosti;
- ugovor o zakupu ili korišćenju zemljišta;

- izvod iz kopije plana.
Mobilne stanice za snadbijevanje gorivim
Član 13b
Mobilna stanica za snabdijevanje dizel-gorivom (D-2) motornih vozila može se postaviti i koristiti samo ako odgovara tehničkim normativima i standardima.
Mobilna stanica se može postaviti u lukama, radilištima, kod zemljoradnickih zadruga, površinskog kopa rudnika i za specijalne službe (službe zaštite, vojska, Ministarstvo i dr.;) 
Lokacija za mobilnu stanicu izdaje se s rokom od dvije godine i na zahtjev korisnika može se produžiti rok.

Mobilna stanica se sastoji od nadzemnog rezervoara koji na sebi ima uređaje za točenje, mjerenje goriva i prateću instalacionu opremu.
U rezervoaru iz stava 4 ovog člana može se skladištiti samo dizel-gorivo (D-2) u količini do 30.000 litara.

Najmanja udaljenost nadzemnog rezervoara od drugih objekata je deset metara, a zemljište oko rezervoara je mora biti bez rastinja i lako zapaljivog materijala.”
Član 5
Član 14 briše se.
Član 6
U čl. 17, 28 stav 1, 29, 30, 31 st. 1 i 2, 32 i 35 stav 1 riječi: “tehničkim propisima” zamjenjuju sa riječju “propisom”.
Član 7
Član 18 mijenja se i glasi:
„Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici koji koriste objekte iz člana 10 ovog zakona dužni su da pribave stručni nalaz od ovlašćene institucije (ateste, izvještaje, zapisnike i sl.) o ispravnosti aparata, uređaja i instalacija, prema propisanim tehničkim normativima i standardima, kao i uputstvima proizvođača, o čemu mora postojati dokumentacija.“
Član 8
Član 20 mijenja se i glasi:

„Korišćenje objekata iz člana 10 ovog zakona dozvoljeno je nakon pribavljanja upotrebne dozvole koju rješenjem izdaje organ državne uprave nadležan za izdavanje građevinske dozvole.
Tehničkom prijemu objekta iz člana 10 ovog zakona obavezno je prisustvo predstavnika  Ministarstva.“
Član 9
U članu 21 stav 1 tačka 2  mijenja se i glasi:

„2) ima najmanje četvrti nivo nacionalnog stepena kvalifikacija;“

Član 10
U članu 25 stav 1 tačka jedan mijenja se i glasi:

„1) akt o upisu u  Centralni registr privrednih subjekata;“

KAZNENE ODREDBE

Član 11
U članu 39 stav 1 mijenja se i glasi:

Novčanom kaznom od 1.500,00 eura do 16.000,00 eura kazniće se za prekršaj  pravno lice, ako:
1) lica koja rukuju ili vrše druge radnje u vezi sa zapaljivim tečnostima i gasovima ne upoznaju sa mjerama bezbjednosti ili ih ne osposobe za postupanja za slučaj tehničko-tehnološke ili druge nesreće u smislu propisa o zaštiti i spašavanju (član 8);

2) na skladištima i objektima u kojima drže ili vrše promet zapaljivih tečnosti i gasova na vidnim mjestima ne istaknu odgovarajuće znake opasnosti od požara i eksplozija ili uputstvo o postupanjima u slučaju požara i eksplozija (član 12 stav 2);

3) skladišta i objekte za promet zapaljivih tečnosti i gasova ne obezbijede od pristupa neovlašćenih lica (član 16);

4) skladišta i objekti za promet zapaljivih tečnosti i gasova ne snabdiju aparatima i drugim uređajima za gašenje požara, aparatima za mjerenje koncentracije zapaljivih gasova i gromobranskom instalacijom ili ako te aparate, uređaje i instalacije ne održavaju u ispravnom stanju (član 18 stav 1);
5) otvore za provjetravanje skladišta i objekata za promet zapaljivih tečnosti i gasova ne izgrade tako da kroz njih ne može da prodre voda i da ne mogu sami da se zatvore ili začepe (člana 19 stav 2);
6) naredi ili dozvoli da rukovanje zapaljivim tečnostima i gasovima vrši lice koje ne ispunjava propisane uslove (član 21);

7) prije stavljanja u promet zapaljivih tečnosti ne izvrši kontrola i  ne utvrde grupu zapaljive tečnosti prema temperaturi zapaljivosti, kategoriji i stepenu opasnosti od eksplozija i izbijanja i širenja požara ili ne izrade uputstvo za bezbjedno skladištenje, držanje i promet zapaljivih tečnosti (član 28 stav 1);

8) prije stavljanja u promet zapaljivih gasova uz rezervoare, posude, boce i bočice ne izrade pisano uputstvo za bezbjedno skladištenje, držanje i promet, sa podacima o vrsti i zapremini gasa, kao i o kategoriji i stepenu opasnosti od eksplozija i izbijanja i širenja požara (član 31 stav 1);
9) u prodajnim objektima prodaju zapaljive tečnosti i gasove koji nijesu u originalnom i neoštećenom pakovanju (član 34);
10) ne obustavi isporuku gasa potrošaču kod koga je utvrđeno da instalacija nije ispravna, da propušta gas ili nije izvedena u skladu sa projektom instalacije za gas (član 36).
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 300,00 eura do 1.500,00 eura.
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 750 eura do 4.000 eura.”
Član 12
U članu 40 stav 1 mijenja se i glasi:

„Novčanom kaznom od 150,00 eura do 550,00 eura kazniće se za prekršaj fizičko lice ako rukuje zapaljivim tečnostima i gasovima, a ne ispunjava propisane uslove.“ 

Član 13
Poslije člana 41 dodaje se novi član, koji glasi:
„Podzakonski propis
„Član 41a
           Podzakonski akt iz člana 9 stav 3 ovog zakona uskladiće se sa ovim zakonom u roku od devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.”

Član 14
           Poslije člana 43 dodaje se novi član, koji glasi:

„Predstanak važenja određene odredbe zakona
Član 43a
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 11 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje (“Službeni list CG”, broj 40/11).”

Stupanje na snagu

Član 15
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
OBRAZLOŽENJE
I  USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o eksplozivnim materijama sadržan je u odredbi člana 16 stav 1 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojom je propisano da se zakonom uređuju pitanja od interesa za Crnu Goru.
II  RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA
Važeći Zakon o zapaljivim tečnostima i gasovima donešen je 2010. godine i shodno tome potrebno je, u određenim djelovima, pristupiti njegovoj reviziji.
Polazeći od ustavnog opredjeljenja da svako ima pravo na zdravu životnu sredinu, na očuvanje zdravlja  i zaštitu materijalnih dobara, da je država obavezna da štiti te vrijednosti i činjenice da su  u procesu prometa, skladištenja i upotrebe zapaljivih tečnosti i gasova uključeni i, eventualni, rizici i opasnosti od izbijanja požara, eksplozija i havarija, neophodno je zaštiti živote, zdravlje i bezbjednost ljudi, životinja i biljaka, materijalna dobara i životnu sredinu od takvih rizika sprovođenjem preventivnih i zaštitnih bezbjednosnih mjera, koje se propisuju ovim zakonom.

Donošenjem Zakona o izmjenama i dopunama zakona o zapaljivim tečnostima i gasovima obezbijediće se pravne pretpostavke da Crna Gora zaokruži i potpuno uspostavi legislativu u oblasti zapaljivih tečnosti i gasova.

Polazeći od navedenog, Predlogom zakona o zapaljivim tečnostima i gasovima se uređuju svi aspekti i uslovi za izgradnju ili rekonstrukciju objekata za promet i skladištenje ovih materija, zatim rukovanje, kontrolu i upotrebu zapaljivih tečnosti i gasova, kao i nadzor i represija protiv prekršilaca i sankcionisanje prekršaja uz određivanje visine sankcije.

III USAGLAŠENOST ZAKONA SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM
Zakonom se uspostavlja harmonizacija legislative vezane za proizvodnju i promet eksplozivnih materija, zapaljivih tečnosti i gasova sa Evropskim sporazumom o međunarodnom prevozu opasne robe u drumskom saobraćaju ADR (European Agreement Concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road) od 30 septembra 1957. godine u Ženevi i  Bečkom konvencijom o građanskoj odgovornosti za nuklearnu štetu od 21 aprila 1963.godine. 
 Osnovni tekst zakona je usaglašen sa odredbama direktiva Evropske unije, kojima se uređuje oblast opasnih materija, odnosno zapaljivih tečnosti i gasova: Direktiva Komisije 97/23/EEC Evropskog parlamenta i Komisije od 29. maja 1997. godine o usklađivanju zakona država članica opreme pod pritiskom i Direktivom 94/9/EEC Evropskog Parlamenta i Savjeta od 23. marta 1994. godine o usklađivanju zakona država članica o opremi i zaštitnim sredstvima namjenjenim za upotrebu u potencijalno eksplozivnim sredinama.
IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA
U Predlogu zakona izmjene i dopune su prikazane u cjelinama, kako je sistematizovan osnovni tekst zakona.
U poglavlju I - Opšte odredbe
Član 1 - propisana je upotreba rodno osjetljivog jezika.
Član 2 - izmjena u članu 6 tačke 6 izvršena je radi preciziranja odredbe koja se odnosi na definisanje izraza objekat. Takođe, u ovom članu dodate su 2 nove tačke koje definišu izraze stanica za snabdijevanje gorivom i mobilne stanice za snabdijevanjem gorivom.

U poglavlju II – Mjere bezbjednosti
Član  3  -  izmjena stava 3  u smislu obaveze Ministarstvu da donese podzakonski akt u vezi propisivanja bližih uslova za izgradnju objekata i skladišta za promet zapaljivih tečnosti i gasova, stanica za snadbijevanje gorivim, uslove za skladištenje i držanje zapaljivih tečnosti i gasova, sprovođenje mjera zaštite od požara i eksplozija pri gradnji, skladištenju, držanju i prometu zapaljivih tečnosti i gasova. 
Član 4 - poslije člana 13 dodata su dva nova člana kojim se propisuje da Ministarstvo u postupku izdavanja urbanističko tehničkih uslova izdaje mišljenje na lokaciju kao tehničko rješenje za skladišta, objekte i mobilne stanice u kojima se vrši promet zapaljivih tečnosti i gasova, kao i koja dokumenta se prilažu radi izdavanja mišljenja. Takođe, propisano je gdje se mogu postavljati mobilne stanice za snabdijevanje dizel-gorivom, rok na koji se mogu postavljati, šta čini mobilnu stanicu, količina goriva koja se može skladištiti u mobolnoj stanici, kao i bezbjedonosne mjere lokacije na kojoj je postavljena mobilna stanica.
Član 5 - predloženo je brisanje člana 14 iz razloga što je odredbama Zakona o zaštiti i spašavanju propisana obaveza izdavanja saglasnosti na tehničku dokumentaciju za izgradnju ili rekonstrukciju investicionih objekata. 
Član 6 - predloženo je da se riječi „tehničkim propisima“zamijene riječju „propisom“.
Član 7 - propisana je obaveza privrednih društava, drugih pravnih lica i preduzetnika da pribave stručni nalaz od ovlašćene institucije (ateste, izvještaje, zapisnike i sl.) o ispravnosti aparata, uređaja i instalacija, prema propisanim tehničkim normativima i standardima, kao i uputstvima proizvođača, o čemu mora postojati dokumentacija.

Član 8 - propisano je da je korišćenje objekata iz člana 10 ovog zakona dozvoljeno nakon pribavljanja upotrebne dozvole koju rješenjem izdaje organ državne uprave nadležan za izdavanje građevinske dozvole, kao i obavezno prisustvo predstavnika Ministarstva tehničkom prijemu tih objekata.
U poglavlju III - Uslovi za skladištenje i promet zapaljivih tečnosti i gasova 
Član 9 - izvršeno je upodobljavaje sa propisima iz oblasti visokog obrazovanja i nacionalnog okvira kvalifikacija.
Član 10 - predložena je izmjena u pogledu upisa u odgovarajući registar.
U poglavlju V - Kaznene odredbe
           Član 11 i 12 - Izvršeno je usaglašavanje kaznenih odredaba sa Zakonom o prekršajima.
U poglavlju VI - Prelazne i završne odredbe 
Član  13 - propisan je rok za donošenje podzakonskog akta. 

Član 14 - propisano je da danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 14 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojim su propisane novčane kazne za prekršaje („Službeni list CG” br. 40/11). 

Član 15 - propisan je rok od osam dana za stupanje na snagu ovog zakona.
V  PROCJENA IZNOSA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA   SPROVOĐENJE ZAKONA

Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva u budžetu Crne Gore.
ODREDBE  ZAKONA O ZAPALJIVIM TEČNOSTIMA I GASOVIMA

KOJE SE MIJENJAJU 
(„Službeni list CG”, broj 31/10)
Značenje izraza

Član 6
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:

1) promet je pretakanje, utovar ili istovar zapaljivih tečnosti i gasova u saobraćajna sredstva ili iz njih; rukovanje prilikom dopremanja, otpremanja i smještaja u skladišta; dopremanje i otpremanje pomoću naftovoda i gasovoda; prodaja i upotreba zapaljivih tečnosti i gasova;
2) skladište je objekat, dio objekta ili prostor u kojem se vrši skladištenje zapaljivih tečnosti i gasova;
3) skladištenje je svako trajno ili privremeno čuvanje i odlaganje zapaljivih tečnosti i gasova u posudama i rezervoarima, čija je ukupna zapremina veća od 2.000 l zapaljivih tečnosti II i III grupe, odnosno 20 l lako zapaljivih tečnosti i grupe ili veća od 30 kg zapaljivih gasova;

4) držanje je čuvanje i odlaganje zapaljivih tečnosti i gasova u objektima, djelovima objekata ili izvan tih objekata u posudama čija ukupna zapremina ne prelazi 2.000 l zapaljivih tečnosti II i III grupe, odnosno 20 l lako zapaljivih tečnosti I grupe i ne prelazi 30 kg zapaljivih gasova;

5) rukovanje podrazumijeva radnje koje prilikom skladištenja, držanja i prometa zapaljivih tečnosti i gasova vrše fizička lica koja ispunjavaju uslove propisane ovim zakonom;

6) objekat je građevinska, prostorna ili tehničko - tehnološka cjelina sa instalacijama, postrojenjima i opremom (naftovodi, gasovodi, rezervoari, skladišta, pretakališta i dr.), odnosno same instalacije, postrojenja i oprema koji se ugrađuju u objekat ili samostalno izvode i namijenjeni su za skladištenje, držanje i promet zapaljivih tečnosti i gasova;

7) rezervoar je stabilni, polustabilni ili prenosni zatvoreni sud koji se postavlja na posebno uređenu podlogu i služi za držanje zapaljive tečnost ili gasa zapremine veće od 250 l za zapaljivu tečnost, odnosno veće od 50 kg za zapaljivi gas;

8) posuda je prenosni zatvoreni sud za držanje zapaljive tečnosti ili gasa zapremine do 250 l za zapaljive tečnosti, odnosno do 50 kg za zapaljive gasove;
9) boca je zatvoreni sud cilindričnog oblika za držanje zapaljive tečnosti ili gasa koji se može upotrebljavati u domaćinstvu, industriji, laboratorijama ili u drugim slučajevima (boce za ronjenje i dr.);

10) bočica je zatvoreni sud za držanje zapaljive tečnosti ili gasa 0,2 l ili manje zapremine (lakovi, alkohol, plin za upaljače, sprejevi punjeni butanom ili propanom i dr.);

11) prodajni objekat je građevinski objekat, dio građevinskog objekta ili prostor koji je izgrađen, odnosno prilagođen za prodaju zapaljivih tečnosti i gasova u posudama, bocama i bočicama;

12) zone opasnosti su područja (površine zemljišta, vodene površine ili vazdušni prostor) na kojima se nalaze ili postoji mogućnost stvaranja zapaljive ili eksplozivne smješe pare tečnosti sa vazduhom koja je sposobna za sagorijevanje;

13) bezbjedna udaljenost je rastojanje koje u slučaju požara ili eksplozije, u zavisnosti od vrste, zapremine i načina upotrebe zapaljivih tečnosti i gasova, vrste objekta i primijenjenih bezbjednosnih mjera, obezbjeđuje zaštitu susjednih objekata, djelova objekata i životne sredine;
14) distributer je privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik koji snabdijeva potrošača zapaljivom tečnošću i gasom;

15) pretakanje je prenos zapaljivih tečnosti i gasova iz rezervoara u transportne cistijerne (auto-cistijerne, vagon cistijerne, cistijerne prikolica i dr.), tankere i zatvorene posude ili u njih;

16) pretakalište je posebno određeno mjesto opremljeno uređajima trajno postavljenim za priključivanje transportnih cistijerni ili tankera za pretakanje zapaljivih tečnosti i gasova.

Skladištenje, držanje i promet u skladu sa tehničkim propisima

Član 9

Privredno društvo, drugo pravno lice i preduzetnik dužni su da skladištenje, držanje i promet zapaljivih tečnosti i gasova vrše u izgrađenim ili rekonstruisanim objektima ili djelovima objekata, kao i na prostorima uređenim za skladištenje, držanje i promet tih materija, u skladu sa tehničkim propisima.

Zapaljive tečnosti i gasovi moraju da se drže u rezervoarima, posudama, bocama ili bočicama koji odgovaraju tehničkim zahtjevima i na način propisan tehničkim propisima za određenu vrstu zapaljivih tečnosti, odnosno gasova.

Tehničke propise iz st. 1 i 2 ovog člana donosi organ državne uprave nadležan za poslove zaštite i spašavanja (u daljem tekstu: Ministarstvo).

Saglasnost na tehničku dokumentaciju

Član 14

Prilikom izgradnje ili rekonstrukcije objekata iz člana 10 ovog zakona, investitor je dužan da pribavi saglasnost Ministarstva, u pogledu zaštite od eksplozija i izbijanja i širenja požara.

Saglasnost iz stava 1 ovog člana daje se na tehničku dokumentaciju za izgradnju i rekonstrukciju skladišta i objekata za promet zapaljivih tečnosti i gasova.
Zagrijavanje

Član 17

Objekti iz člana 10 ovog zakona, po pravilu, se ne zagrijavaju, a ukoliko je zagrijavanje određenih prostorija neophodno, vrši se u skladu sa tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona.
 Aparati, uređaji i instalacije

Član 18

Objekti iz člana 10 ovog zakona moraju da: budu snabdjeveni aparatima ili drugim uređajima za gašenje požara i za mjerenje koncentracije zapaljivih gasova; imaju instalacije za osvjetljavanje tih objekata i prostora oko njih, a ako su nadzemni i posebne uređaje za hlađenje i gromobransku instalaciju, u skladu sa zakonom i tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona.
Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici koji koriste objekte iz člana 10 ovog zakona dužni su da se staraju o ispravnosti aparata, uređaja i instalacija iz stava 1 ovog člana.
Uslovi za korišćenje objekata

Član 20

Korišćenje objekata iz člana 10 ovog zakona dozvoljeno je nakon pribavljanja upotrebne dozvole, u skladu sa zakonom i rješenja o odobrenju korišćenja tih objekata koje donosi Ministarstvo.
Uslovi za rukovanje, program i način stručnog osposobljavanja

Član 21

Zapaljivim tečnostima i gasovima može da rukuje fizičko lice koje:

1) je punoljetno;

2) ima najmanje srednju stručnu spremu odgovarajućeg smjera;

3) je stručno osposobljeno za rukovanje sa zapaljivim tečnostima i gasovima, u skladu sa ovim zakonom.

Program i način stručnog osposobljavanja za rukovanje zapaljivim tečnostima i gasovima iz stava 1 tačka 3 ovog člana utvrđuje se propisom organa državne uprave nadležnog za poslove rada, na predlog Savjeta za obrazovanje odraslih, uz pribavljeno mišljenje Ministarstva.

Zahtjev za izdavanje dozvole

Član 25

Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici uz zahtjev za izdavanje dozvole iz člana 23 ovog zakona prilažu:

1) izvod iz Centralnog registara Privrednog suda o registrovanoj djelatnosti;

2) podatke o odgovornom licu;

3) podatke o broju i strukturi zaposlenih koji će rukovati zapaljivim tečnostima i gasovima;

4) upotrebnu dozvolu za skladište ili objekat za promet zapaljivih tečnosti i gasova;

5) dokaze o ispunjavanju uslova iz čl. 7, 8 i 15 ovog zakona;

6) podatke o vrsti i zapremini zapaljivih tečnosti, odnosno gasova koji treba da se skladište ili čiji promet treba da se vrši.
Uslovi za stavljanje u promet zapaljivih tečnosti

Član 28

Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici dužni su da prije stavljanja u promet zapaljivih tečnosti utvrde grupu zapaljive tečnosti prema temperaturi zapaljivosti, kategoriji i stepenu opasnosti od eksplozija i izbijanja i širenja požara u skladu sa tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona i da izrade uputstvo za bezbjedno skladištenje, držanje i promet zapaljivih tečnosti.
Na rezervoarima, posudama, bocama ili bočicama koje sadrže zapaljive tečnosti, prilikom stavljanja u promet, moraju da budu ispisani podaci o vrsti i zapremini zapaljive tečnosti, nazivu proizvođača ili distributera, kao i podaci iz stava 1 ovog člana, na kvalitetno odštampanoj i vidno zalijepljenoj naljepnici ili odštampani na samom rezervoaru, posudama, boci ili bočici, osim ako sadrže zapaljive tečnosti namijenjene za prehranu.
Materijal za izradu rezervoara, posuda, boca i bočica

Član 29

Rezervoari, posude, boce i bočice koji služe za držanje zapaljive tečnosti moraju da budu izrađeni od materijala otpornog na tečnost koju sadrže, označeni jasnim znacima opasnosti od eksplozija, izbijanja i širenja požara i tekstom upozorenja za bezbjedno držanje i upotrebu, na način propisan tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona.

Podaci o grupi zapaljive tečnosti

Član 30

Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici koji se bave skladištenjem i prometom zapaljivih tečnosti, osim zapaljivih tečnosti opštepoznatih osobina, dužni su da imaju podatke o grupi zapaljive tečnosti prema temperaturi zapaljivosti, kategoriji i stepenu opasnosti od eksplozija i izbijanja i širenja požara, u skladu sa tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona.

Uslovi za stavljanje u promet zapaljivih gasova

Član 31

Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici dužani su da prije stavljanja u promet zapaljivih gasova uz rezervoare, posude, boce i bočice izrade pisano uputstvo za bezbjedno skladištenje, držanje i promet, sa podacima o vrsti i zapremini gasa, kao i o kategoriji i stepenu opasnosti od eksplozija i izbijanja i širenja požara, u skladu sa tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona.
Rezervoari i posude koje sadrže zapaljive gasove moraju da budu označene, obojene i izrađene od materijala, u skladu sa tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona i moraju se, prije i u toku upotrebe, kontrolisati na način i u rokovima određenim tim propisima.Boce i bočice koje sadrže zapaljive gasove moraju da budu izrađene od materijala otpornog na zapaljivi gas koji sadrže i označene jasnim oznakama opasnosti od požara i tekstom upozorenja za bezbjedno držanje i upotrebu.

Podaci o vrsti i stepenu opasnosti

Član 32

Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici koji vrše skladištenje ili promet zapaljivih gasova, osim zapaljivih gasova opštepoznatih osobina, dužni su da imaju podatke o vrsti i stepenu opasnosti od eksplozija i izbijanja i širenja požara, u skladu sa tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona.
Ispitivanje instalacija za gas

Član 35

Instalacija za gas u objektu ili dijelu objekta mora da bude izvedena u skladu sa projektom instalacije za gas izrađenom prema tehničkim propisima iz člana 9 stav 3 ovog zakona, odnosno pravilima tehničke prakse.
Prije puštanja u rad instalacija za gas u objektu ili dijelu objekta mora da se ispita u pogledu ispravnosti i nepropustljivosti, u skladu sa projektom instalacije za gas o čemu mora postojati dokumentacija.
Distributer je dužan da ispita ispravnost i nepropustljivost instalacije za gas od uličnog priključka, odnosno rezervoara gasa do uređaja u objektu ili dijelu objekta za stanovanje, najmanje jednom u 10 godina prilikom promjene, odnosno baždarenja gasometra, ako drugim propisom nije određen kraći rok.
Organi državne i lokalne uprave, privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici koji koriste zapaljive gasove za zagrijavanje radnih prostora ili u tehnološkom procesu dužni su da omoguće distributeru gasa nesmetano ispitivanje ispravnosti i nepropustljivosti instalacije za gas od uličnog priključka, odnosno od rezervoara do uređaja, najmanje jednom u pet godina, ako drugim propisom nije određen kraći rok.
O ispravnosti i nepropustljivosti ispitane instalacije za gas uvjerenje izdaje distributer.
Visinu troškova ispitivanja ispravnosti i nepropustljivosti instalacija za gas propisuje organ državne uprave nadležan za poslove energetike.
V. KAZNENE ODREDBE

Član 39

Novčanom kaznom od dvadesetostrukog do tristostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj privredno društvo, drugo pravno lice ili preduzetnik, ako:
1) lica koja rukuju ili vrše druge radnje u vezi sa zapaljivim tečnostima i gasovima ne upoznaju sa mjerama bezbjednosti ili ih ne osposobe za postupanja za slučaj tehničko-tehnološke ili druge nesreće u smislu propisa o zaštiti i spašavanju (član 8);
2) na skladištima i objektima u kojima drže ili vrše promet zapaljivih tečnosti i gasova na vidnim mjestima ne istaknu odgovarajuće znake opasnosti od požara i eksplozija ili uputstvo o postupanjima u slučaju požara i eksplozija (član 12 stav 2);
3) skladišta i objekte za promet zapaljivih tečnosti i gasova ne obezbijede od pristupa neovlašćenih lica (član 16);
4) skladišta i objekti za promet zapaljivih tečnosti i gasova ne snabdiju aparatima i drugim uređajima za gašenje požara, aparatima za mjerenje koncentracije zapaljivih gasova i gromobranskom instalacijom ili ako te aparate, uređaje i instalacije ne održavaju u ispravnom stanju (član 18);
5) otvore za provjetravanje skladišta i objekata za promet zapaljivih tečnosti i gasova ne izgrade tako da kroz njih ne može da prodre voda i da ne mogu sami da se zatvore ili začepe (člana 19 stav 2);
6) naredi ili dozvoli da rukovanje zapaljivim tečnostima i gasovima vrši lice koje ne ispunjava propisane uslove (član 21);
7) prije stavljanja u promet zapaljivih tečnosti ne utvrde grupu zapaljive tečnosti prema temperaturi zapaljivosti, kategoriji i stepenu opasnosti od eksplozija i izbijanja i širenja požara ili ne izrade uputstvo za bezbjedno skladištenje, držanje i promet zapaljivih tečnosti (član 28 stav 1);
8) prije stavljanja u promet zapaljivih gasova uz rezervoare, posude, boce i bočice ne izrade pisano uputstvo za bezbjedno skladištenje, držanje i promet, sa podacima o vrsti i zapremini gasa, kao i o kategoriji i stepenu opasnosti od eksplozija i izbijanja i širenja požara (član 31 stav 1);
9) u prodajnim objektima prodaju zapaljive tečnosti i gasove koji nijesu u originalnom i neoštećenom pakovanju (član 34);
10) ne obustavi isporuku gasa potrošaču kod koga je utvrđeno da instalacija nije ispravna, da propušta gas ili nije izvedena u skladu sa projektom instalacije za gas (član 36).
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od petostrukog do dvadesetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori.


Član 40

Novčanom kaznom od trostrukog do desetostrukog iznosa minimalne zarade u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj fizičko lice ako rukuje zapaljivim tečnostima i gasovima, a ne ispunjava propisane uslove.

